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C A U T I O N
• This product shall not be mixed with general house waste at the end of its life and it shall be retired according to the 

appropriated local or national regulations in a environmentally correct way.
• Contact to the corresponding authorities for more information.

P R E C A U C I Ó N
• ste producto no se debe eliminar con la basura dom stica al nal de su vida til y se debe desechar de manera respetuosa con el 

medio ambiente de acuerdo con los reglamentos locales o nacionales aplicables.
• Para obtener más información, póngase en contacto con las autoridades competentes.

V O R S I C H T
• Dass Ihr Produkt am Ende seiner Betriebsdauer nicht in den allgemeinen Hausmüll geworfen werden darf, sondern entsprechend den 

geltenden örtlichen und nationalen Bestimmungen auf umweltfreundliche Weise entsorgt werden muss.
• Für weitere Informationen setzen Sie sich bitte mit den entsprechenden Behörden in Verbindung.

A D V E R T I S S E M E N T
• e doit pas tre m lang  aux ordures m nag res ordinaires  la n de sa vie utile et u il doit tre limin  conform ment  la r gle-

mentation locale ou nationale, dans le plus strict respect de l environnement.
• Contactez les autorit s correspondantes pour plus d information..

AV V E R T E N Z E
• Indicazioni per il corretto smaltimento del prodotto ai sensi della Direttiva Europea 2002/96/EC e Dlgs 25 luglio 2005 n.151
• Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull  apparecchiatura indica che il prodotto alla ne della propria vita utile deve essere rac-

colto separatamente dagli altri ri uti.
• utente dovr , pertanto, conferire l apparecchiatura giunta a ne vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei ri uti elettronici ed 

elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell  ac uisto di una nuova apparecchiatura di tipo e uivalente.
• adeguata raccolta differenziata delle apparecchiature dismesse, per il loro avvio al riciclaggio, al trattamento ed allo smaltimento 

ambientalmente compatibile, contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull  ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei mate-
riali di cui  composta l  apparecchiatura.

• on tentate di smontare il sistema o l unit  da soli poich  ci  potrebbe causare effetti dannosi sulla vostra salute o sull  ambiente.
• Vogliate contattare l  installatore, il rivenditore, o le autorit  locali per ulteriori informazioni.
• o smaltimento abusivo del prodotto da parte dell utente pu  comportare l applicazione delle sanzioni amministrative di cui all articolo 

50 e seguenti del D.Lgs. n. 22/1997.

C U I D A D O
•  seu produto n o deve ser misturado com os desperd cios dom sticos de carácter geral no nal da sua dura o e ue deve ser 

eliminado de acordo com os regulamentos locais ou nacionais ade uados de uma forma correcta para o meio ambiente.
• Contacte as autoridades correspondentes para obter mais informa es.

A D VA S E L !
• At produktet ikke må smides ud sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes i overensstemmelse med de gæl-

dende lokale eller nationale regler på en miljømæssig korrekt måde.
• Kontakt de pågældende myndigheder for at få yderligere oplysninger.

V O O R Z I C H T I G
• Dit houdt in dat uw product niet wordt gemengd met gewoon huisvuil wanneer u het weg doet en dat het wordt gescheiden op een 

milieuvriendelijke manier volgens de geldige plaatselijke en landelijke reguleringen.
• Neem contact op met de betreffende overheidsdienst voor meer informatie.

F Ö R S I K T I G H E T
• Det innebär att produkten inte ska slängas tillsammans med vanligt hushållsavfall utan kasseras på ett miljövänligt sätt i enlighet med 

gällande lokal eller nationell lagstiftning. 
• Ta kontakt med ansvarig myndighet om du vill ha mer information.

•                         
               .

•   ,     .



This product contains biocidal substances according to EU Reg. 528/2012
Este producto contiene sustancias biocidas seg n el eg. E 52 /2012
Dieses Produkt enthält Biozide nach E  Verordnung 52 /2012
Conform ment  la eg E 52 /2012, ce produit contient des substances biocides

uesto prodotto contiene sostanze biocidi ai sensi del eg. E 52 /2012
Este produto cont m subst ncias biocidas de acordo com o egulamento E  N.  52 /2012
Dette produkt indeholder biocider i henhold til E -forordning nr. 52 /2012
Dit product bevat biociden volgens Europese ichtlijn 52 /2012.
Denna produkt innehåller biocider i enlighet med den europeiska förordningen 52 /2012

           52 /2012

- -

These substances are NOT harmful to human health nor the environment
Estas sustancias no son perjudiciales para la salud humana ni el medio ambiente
Diese Stoffe sind nicht schädlich für die menschliche esundheit noch mwelt
Ces substances ne sont pas nocives pour la sant  humaine ni pour l environnement

ueste sostanze non sono nocive per la salute umana o per l ambiente
Estas subst ncias N  s o prejudiciais para a sa de humana nem para o ambiente
Disse stoffer er IKKE skadelige for hverken menneskers sundhed eller for miljøet
Deze stoffen zijn NIET schadelijk voor de menselijke gezondheid of voor het milieu.
Dessa ämnen är INTE skadliga för människors hälsa eller för miljön.
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1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

1.1 ALLGEMEINE HINWEISE
Ohne Genehmigung von Johnson Controls-Hitachi Air 
Conditioning Spain, S.A.U. dürfen Teile dieses Dokuments nicht 
wiedergegeben, kopiert, gespeichert oder in irgendeiner Form 
übertragen werden.

Unter einer Firmenpolitik, die eine ständige 
Qualitätsverbesserung ihrer Produkte anstrebt, behält sich 
Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U. 
das Recht vor, jederzeit Veränderungen ohne vorherige 
Ankündigung und ohne die Verp ichtung, diese in die bereits 
verkauften Produkte einfügen zu müssen, vornehmen zu 
können. Aufgrund dessen kann dieses Dokument während der 
Lebensdauer des Produktes Änderungen unterlegen haben.

HITACHI unternimmt alle Anstrengungen, um immer richtige 
Dokumentationen auf dem neuesten Stand zu liefern. 
Dennoch unterliegen Druckfehler nicht der Kontrolle und 
Verantwortlichkeit von HITACHI.

Daher kann es vorkommen, dass bestimmte Bilder oder Daten, 
die zur Illustrierung dieses Dokuments verwendet werden, 
auf spezi sche odelle nicht anwendbar sind. Für Daten, 
Abbildungen und Beschreibungen in diesem Handbuch wird 
keine Haftung übernommen.

Ohne vorherige schriftliche Genehmigung des Herstellers dürfen 
an der Anlage keine Änderungen vorgenommen werden.

1.2 PRODUKTÜBERSICHT
1.2.1 Vorherige Überprüfung

H I N W E I S
Entsprechend dem Modellnamen den Typ der vorhandenen Klimaanlage, 
dessen Abkürzung und Referenz in der vorliegenden Anleitung prüfen. 
Dieses Installations- und Bedienungshandbuch gilt nur für die Geräte 
RCI-(1.0-6.0)FSN4.

In Übereinstimmung mit den zu den Außen- und Innengeräten 
gehörenden Installations- und Betriebsanleitungen prüfen, 
dass alle für eine ordnungsgemäße Installation des Systems 
benötigten Informationen eingeschlossen sind. Kontaktieren Sie 
bitte Ihren Vertragshändler, falls dies nicht der Fall ist.

1.2.2 i ierung er nnenger e o e e

Gerätetyp (Innengerät): RCI

Position-Trennungsstrich (fest)

Leistung (PS): (1.0-6.0)

FS : S ST -FR

N: Kältemittel R410A

4 : Serie

XXX – XX FS N 4

1.3 SICHERHEIT
1.3.1 Ver en e e bo e

Bei den Gestaltungs- und Installationsarbeiten von 
Klimaanlagen gibt es einige Situationen, bei denen besonders 
vorsichtig vorgegangen werden muss, um Personenschäden, 
Schäden an der Anlage oder am Gebäude zu vermeiden.

Die Situationen, die die Sicherheit in der Umgebung oder das 
Gerät an sich gefährden, werden in dieser Anleitung eindeutig 
gekennzeichnet.

Um diese Situationen deutlich zu kennzeichnen, werden eine 
Reihe bestimmter Symbole verwendet.

Bitte beachten Sie diese Symbole und die ihnen nachgestellten 
Hinweise gut, weil Ihre Sicherheit und die anderer Personen 
davon abhängen kann.

G E FA H R
• Der Text nach diesem Symbol enthält Informationen und Anwei-

beziehen.
• Wenn Sie diese Anweisungen nicht beachten, kann dies bei Ih-

nen und anderen Personen in der Nähe des Geräts zu schweren, 
sehr schweren oder sogar lebensgefährlichen Verletzungen füh-
ren.

In den Texten nach dem Gefahrensymbol erhalten Sie 
auch Informationen über Sicherheitsverfahren während der 
Geräteinstallation.

V O R S I C H T
• Der Text nach diesem Symbol enthält Informationen und Anweisun-

gen, die sich direkt auf Ihre Sicherheit und Wohlbe nden beziehen.
• Wenn Sie diese Anweisungen nicht beachten, kann dies bei Ihnen 

und anderen Personen in der Nähe des Geräts zu leichteren Verlet-
zungen führen.

• Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann auch zu einer Beschädi-
gung des Geräts führen.

In den Texten nach dem Vorsichtssymbol erhalten Sie 
auch Informationen über Sicherheitsverfahren während der 
Geräteinstallation.

H I N W E I S
• Der Text nach diesem Symbol enthält Informationen und Anweisun-

gen, die nützlich sein können oder einer ausführlicheren Erläuterung 
bedürfen.

• Es können auch Hinweise über Prüfungen an Gerätebauteilen oder 
Systemen gegeben werden.

ALLG IN  INFOR ATION N
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1.3.2 u i he i herhei  in ei e

G E FA H R
• HITACHI kann nicht alle Umstände vorhersehen, die möglicher-

weise zu einer potenziellen Gefahr führen.
• Kein Wasser in die Innen- und Außengeräte gießen. Diese 

Produkte sind mit elektrischen Teilen ausgestattet. Wenn Was-
ser mit den elektrischen Bauteilen in Berührung kommt, kommt 
es zu einem schweren Stromschlag.

• Keine Veränderungen und Einstellungen an den Sicherheitsvor-
richtungen im Inneren der Innen- und Außengeräte vornehmen. 
Die Veränderung bzw. Einstellung der Geräte kann schwere Un-
fälle verursachen.

• Weder den Service-Deckel noch die Zugangsblende zu den In-
nen- und Außengeräten öffnen, ohne die Hauptstromversorgung 
zuvor auszuschalten.

• Den Hauptschalter im Brandfall ausschalten, Feuer unmittelbar 
löschen und den Kundendienstberater kontaktieren.

• Überprüfen Sie, dass das Erdungskabel korrekt angeschlossen 
ist.

• Das Gerät an einen Leistungsschalter und/oder Leitungss-
chutzschalter der vorgeschriebenen Leistung anschließen.

V O R S I C H T
• Kältemittellecks können die Atmung erschweren, da das Kältemittel 

die Luft des Raums verdrängt. Es wird davon ausgegangen, dass 
diese Klimaanlage mit Wärmepumpen von Englisch sprechendem 
Personal bedient und gewartet werden. Sollte dies nicht der Fall sein, 
muss der Kunde Hinweise bezüglich Sicherheit, Vorsichtsmaßnah-
men und Bedienung in der jeweiligen Sprache hinzufügen.

• Installieren Sie das Innengerät, das Außengerät, die Fernbedienung 
und das Kabel mit einem Mindestabstand von 3 Metern von starken 
Strahlungsquellen elektromagnetischer Wellen, wie zum Beispiel 
medizinischen Geräten.

• Keine Sprays wie Insektizide, Grundiermittel, Lacke und andere 
brennbare Gase im Umkreis der Anlage (weniger als ein Meter) ver-
wenden.

• Wenn der Leistungsschalter, der Leitungsschutzschalter oder die Si-
cherung der Geräteversorgung häu g aktiviert werden, muss Anlage 
die ausgeschaltet und der Kundendienstberater kontaktiert werden.

• Führen Sie keinerlei Wartungs- bzw. Inspektionsarbeiten eigenstän-
dig durch. Diese Arbeiten müssen von geschultem Fachpersonal 
und mit dafür vorgesehenen Werkzeugen und Geräten durchgeführt 
werden.

• Legen Sie keinerlei systemfremde Materialien (Äste, Bretter etc.) in den 
Luftein- bzw. Luftauslass des Geräts. Die Geräte verfügen über Ventila-
toren mit einer hohen Drehgeschwindigkeit, so dass die Berührung mit 
Gegenständen eine Gefahr darstellen kann.

• Dieses Gerät darf nur von Erwachsenen und befähigten Personen 
betrieben werden, die zuvor technische Informationen oder Instruk-
tionen zur dessen sachgemäßen und sicheren Handhabung erhalten 
haben.

• Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.

H I N W E I S
• Es ist empfehlenswert, die Luft im Raum alle 3 bis 4 Stunden zu er-

neuern und zu lüften.
• Der Installateur und Anlagenfachmann stellen in Übereinstimmung 

mit den lokalen Vorschriften einen Leckagenschutz bereit.
• Der Installateur und Systemexperte wird entsprechend den örtlichen 

Vorschriften oder Normen Sicherheitsvorkehrungen gegen Kältemit-
telleckagen treffen. Die folgenden Normen können ggf. angewandt 
werden, wenn örtliche Vorschriften nicht verfügbar sind. Internation-
ale Organisation für Standardisierung, ISO5149 oder Europäische 
Norm, EN378 oder Japanische Norm, KHKS0010.

1.4 WICHTIGER HINWEIS
Diese Klimaanlage wurde ausschließlich für die standardmäßige 
Klimatisierung von Bereichen, in denen sich Personen 
aufhalten, konzipiert. Vor der Verwendung mit anderen 
Anwendungen kontaktieren Sie bitte Ihren HITACHI-Händler 
oder Vertragspartner.

Die Installation der Klimaanlage darf ausschließlich von 
geschultem Fachpersonal durchgeführt werden, das über die 
dazu benötigten Mittel, erkzeuge und Geräte verfügt und 
des eiteren alle für die sichere Durchführung notwendigen 
Sicherheitsvorkehrungen kennt.

Die ergänzenden Informationen zu den erworbenen Produkten 
werden auf einer CD-ROM bereitgestellt, die im Paket mit dem 
Außengerät zu nden ist. Falls diese CDROM fehlen oder nicht 
lesbar sein sollte, setzen Sie sich bitte mit Ihrem HITACHI-Händ-
ler oder Vertragspartner in Verbindung.

LESEN SIE DIE VORLIEGENDE ANLEITUNG UND DIE DA-
TEIEN AUF DER CD-ROM SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE 
MIT DER INSTALLATION DER KLIMAANLAGE BEGINNEN. 
Die Nichtbeachtung der in der Produktdokumentation beschrie-
benen Installations-, Nutzungs- und Betriebshinweise kann ni-
cht nur Funktionsstörungen, sondern auch mehr oder weniger 
schwere Schäden und im Extremfall sogar einen nicht zu behe-
benden Schaden an der Klimaanlage hervorrufen.

Es wird davon ausgegangen, dass diese Klimaanlage von dem 
verantwortlichen und dafür geschulten Personal installiert und 

gewartet wird. Anderenfalls muss der Kunde alle Sicherheits-
,Vorkehrungs- und Betriebszeichen in der Muttersprache des 
verantwortlichen Personals bereitstellen.

Das Gerät nicht an den nachfolgend angeführten Orten 
installieren. Andernfalls kann es zu Brand, Verformungen, 
Korrosion oder Störungen kommen:

Orte, an denen l vorhanden ist (einschließlich Maschinenöl).

Orte, die eine hohe Konzentration an Schwefelgas aufweisen, 
wie beispielsweise Thermalbäder.

Orte, an denen ent ammbare Gase entstehen oder strömen  
können.

Orte mit salz-, säure- oder alkalihaltiger Atmosphäre.

Das Gerät nicht an Orten installieren, an denen Siliziumgas 
vorhanden ist. enn sich das Siliziumgas auf der Ober äche 
des ärmetauschers absetzt, wird dieser wasserabweisend. 
In einem solchen Fall spritzt das Kondenswasser über 
die Auffangwanne hinaus und gelangt bis ins Innere des 
Schaltkastens. Am Ende können asserlecks oder elektrische 
Störungen auftreten.

Das Gerät nicht an einem Standort installieren, an dem der 
ausgestoßene Luftstrom direkt auf Tiere oder P anzen gerichtet 
ist; er könnte diese negativ beeinträchtigen.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
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  2 e egung en or e  op ion

Installieren Sie die PS-MSK2 Bewegungssensor-Set (optional) 
nicht an den folgenden Orten.

Es kann zu Fehldetektionen, Nichterkennung der Bewegungen 
oder zur Beschädigung des Bewegungssensors führen.
• Orte, an denen die Umgebungstemperatur extrem schwankt.
• Orte an denen der Bewegungssensor exzessiver Kraft oder 

Vibration ausgesetzt ist.
• Orte, an denen statische Elektrizität oder elektromagnetische 

ellen erzeugt werden können.
• Orte, an denen Interferenzen für Infrarotlicht wie 

Glasscheiben oder Nebel in einem Detektionsbereich 
vorhanden sind.

• Orte, an denen die Linsen des Bewegungssensors über 
längere Zeit hoher Temperatur oder Feuchtigkeit ausgesetzt 
werden.

• Orte, an denen üssiges und korrosives Gas vorhanden ist.
• Orte, an denen direktes Licht wie Sonnenlicht oder 

Scheinwerferlicht den Bewegungssensor beeinträchtigen 

kann.
• Orte, an denen heiße Luft von einem Heizer, usw. den den 

Bewegungssensor direkt beeinträchtigen kann.
• Orte, an denen etter die Ober äche des 

Bewegungssensors direkt beeinträchtigen kann.
• Orte mit einer staubigen Umgebung, an denen die 

Linsenober äche verschmiert oder beschädigt werden kann.

Achten Sie darauf, das die Detektionsfunktion reduziert wird, 
wenn die Linse des Bewegungssensors verschmiert ist.

ischen Sie in diesem Fall die Linse mit einem mit Alkohol 
(Isopropylalkohol wird empfohlen) Baumwolllappen oder einem 
weichen Tuch ab.

enn Sie die Verschmutzung der Linse des Bewegungssensors 
wegwischen, verwenden Sie keine exzessive Kraft.

enn zu hohe Kraft angewendet wird, kann die Harzlinse 
beschädigt werden. Dies kann Störungen wie Detektionsfehler 
oder das Nichterkennen der Bewegung zur Folge haben.

2 TEILEBEZEICHNUNG
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Element. Teilebezeichnung
1 Lüfter

2 Lüftermotor

3 ärmetauscher

4 Verteiler

5 Sieb

6 Mikrocomputergesteuertes 
Expansionsventil

7 Schaltkasten

8 Anschluss der Kältemittelgasleitung

9 Anschluss der 
Kältemittel üssigkeitsleitung

10 Ab ussleitungsanschluss

11 Auslassmechanismus

12 Schwimmerschalter

13 Ab usswanne

14 Gummistopfen für asserablass

15 Luftblende

16 Lufteinlassgitter

17 Luft lter

18 Luftauslass

19 Lufteinlass

20 Abdeckung für Ecktasche

C RCI(1.0-2.5): 238 RCI(3.0-6.0): 288

TEILEBEZEICHNUNG
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3 INSTALLATION DES INNENGERÄTS

G E FA H R
• Stellen Sie sicher, dass das komplette Zubehör mit dem In-

nengerät geliefert worden ist.
• Installieren Sie die Innengeräte nicht im Freien. Wenn das Gerät 

im Freien installiert wird, kann es zu Stromschlag oder Fehler-
strömen kommen.

• Berücksichtigen Sie die Luftverteilung von jedem Innengerät im 
Raum und wählen Sie einen entsprechenden Ort für das Gerät aus, 
so dass eine gleichmäßige Raumtemperatur erreicht werden kann. 
Das Gerät darf nicht unter 2,3 m vom Boden installiert werden, 
mit einer empfohlenen Montagehöhe zwischen 2,3 und 3 m vom 
Boden. Wenn das Gerät mehr als 3 m über dem Fußboden installi-
ert wird, ist es empfehlenswert, zusätzlich einen Lüfter einzusetzen, 
um eine gleichmäßige Raumtemperatur zu gewährleisten.

• Vermeiden Sie Hindernisse, die den Lufteinlass oder -auslass 
behindern könnten.

• Achten Sie auf Folgendes, wenn die Innengeräte in einem Krank-
enhaus oder anderen Gebäuden installiert werden, in denen 
elektromagnetische Strahlung von medizinischem Gerät o. ä. 
ausgeht.

• Bringen Sie die Innengeräte nicht an einem Ort an, an dem der 
Schaltkasten, das Fernbedienungskabel oder die Fernbedienung 
direkt den elektromagnetischen Strahlungen ausgesetzt sind.

• Installieren Sie die Fernbedienung in einem Stahlgehäuse. Ver-
legen Sie das Fernbedienungskabel in Stahlkabelführungen. 
Schließen Sie anschließend das Erdungskabel an das Gehäuse 
und die Kabelführung an.

• Wenn die Stromversorgung Störgeräusche verursacht, einen 

• Diese Einheit darf ausschließlich als Innengerät ohne elektrischen 
Heizer verwendet werden. Die nachträgliche Installation eines ele-
ktrischen Heizers vor Ort ist verboten.

• Stecken Sie keine Fremdkörper in das Innengerät, und stellen 

Sie das Gerät installieren und einen Testlauf durchführen. Dies 
könnte zu Brandgefahr führen oder Ursache für Defekte o. ä. 
sein.

V O R S I C H T
• Installieren Sie die Innengeräte nicht in einer brennbaren Umgebung. 

Es besteht Brand- oder Explosionsgefahr.
• Stellen Sie sicher, dass die Deckenplatte fest verankert ist. Sollte dies 

nicht der Fall sein, kann das Innengerät von der Decke herunterfallen 
und auf Sie stürzen.

• Installieren Sie die Innengeräte nicht in Werkstätten oder Küchen, 
in denen Ölnebel oder Dunst in die Geräte eindringen kann. Das 
Öl setzt sich am Wärmetauscher fest und reduziert hierdurch die 
Leistungsfähigkeit des Innengeräts und kann dieses verformen. Im 
schlimmsten Fall werden Kunststoffbauteile des Innengeräts durch 
das Öl beschädigt.

• Um Korrosion am Wärmetauscher zu verhindern, installieren Sie die 
Innengeräte nicht in saurer oder alkalischer Umgebung.

• Verwenden Sie zum Transportieren und Anheben des Innengeräts 
entsprechende Trageriemen, um Schäden zu vermeiden. Stellen Sie 
sicher, dass das Isoliermaterial an der Ober äche des Geräts nicht 
beschädigt wird.

3.1 GERÄTEINSTALLATION
3.1.1 i ge iefer e  ubeh r

Zubehör Anz. Zweck

Papiermodell 
(Pappschablone) 1

Zum Anpassen 
der Öffnung in 

der abgehängten 
Decke und der 
GerätepositionPrüfschablone 1

Scheibe mit 
Isolierung (M10) 4

Für die 
Geräteinstallation

Scheibe (M10) 4

Ab ussschlauch 1
Für Ab ussschlau-

chanschluss
Schlauchschelle 1

Zubehör Anz. Zweck

Rohrisolierung 1
Für den Kältemittel-
leitungsanschlussRohrisolierung 1

Kabelklemme 2 Zur Befestigung von 
Fernbedienung-
skabeln, Lüfterk-

lappensensor und 
Rohrisolation

Kabelklemme 6

Isolierung 
(5Tx50x200) 1 Zur Abdeckung von 

Kabelverbindungen

Isolierung 
(5Tx270x270) 1 Für die Abdeckung 

der Ab ussleitungen

INSTALLATION DES INNENGERÄTS
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3.1.2 r überprüfung 

• Achten Sie bei der Installation des Innengeräts darauf, 
dass das Gerät für artungsarbeiten frei zugänglich ist. 
Berücksichtigen Sie dabei den Platz für die Leitungen und 
Kabel sowie die Installationsrichtung des Geräts (siehe unten). 

• Bringen Sie eine artungsklappe in der Nähe des 
Rohranschlusses in der Decke an.

(mm)

artungs-
klappe

artungs 
klappe

Rohrleitungs- 
anschluss

Ab ussanschluss

• Überprüfen Sie der folgenden Beschreibung entsprechend, 
ob genügend Abstand zwischen Decke und abgehängter 
Decke besteht.

• Vergewissern Sie sich, dass die Deckenober äche eben ist, 
bevor Sie die Luftaustrittsblende installieren.

Abstand: 
10-20 mm

Gerätehöhe 
in abgehängter Decke

PS Gerät A (mm)
RCI-1,0 bis 2,5 PS 238

RCI - 3,0 bis 6,0 PS 288

Überprüfen Sie, ob die Neigung der Ab ussleitung den im 
Kapitel “5 ABFLUSSLEITUNGEN” angegebenen technischen 
Daten entspricht.

  Öffnen der abgehängten Decke 
• Schneiden Sie die Öffnung für das Innengerät aus 

der abgehängten Decke aus, und installieren Sie die 
Befestigungsschrauben, wie unten beschrieben.

20 20
840

760

20
20
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(mm)

4-12 x 32

Abmessungen der 
Öffnung 860 bis 910

(Gerätegröße)

(Abmessung der  
Befestigungsschrauben)

Bohrungen
(für Befestigungsschraube)
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Anschlussseite 
Leitungen

Anschlussseite 
Ablau eitung

4 Positionen der Be-
festigungsschrauben 

(M10 oder 3/8)
(Vor Ort bereitgestellt)

• Stellen Sie sicher, dass die Decke waagerecht ist. Ansonsten 
ist der asser uss nicht gewährleistet.

• Verstärken Sie die Öffnungen der abgehängten Decke.

3.1.3 n ion

  on ieren er efe igung hr uben 

Verwenden Sie Befestigungsschrauben der Größe M10 ( 3/8), 
wie unten beschrieben:

Bei Betonplatten:
150 bis 160mm Einsatz (100 bis 150 kg)

Beton

Stahl Ankerschraube ( 3/8 oder M10)

Bei Stahlträgern:

Befestigungsschraube  
( 3/8 oder M10)

I-Träger

  on ieren e  nnenger

• Muttern und Unterlegscheiben auf die Halteschrauben 
aufdrehen. Positionieren Sie die Unterlegscheibe so, dass 
die Seite mit der Isolierung entsprechend der folgenden 
Abbildung nach unten zeigt.

Befestigungsschrauben (nicht mitgeliefert)
(mm)

Mutter (vor Ort bereitgestellt)

Scheibe mit Isolierung (Zubehör)

Befestigungswinkel (an Innengerät angebaut)

Unterlegscheibe (Zubehör)

Mutter (vor Ort bereitgestellt)

Deckenober äche C
a.

 5
0

10
0

C
a.

 5
0

• Berücksichtigen Sie die Rohranschlussseite, bevor Sie das 
Innengerät anheben.

• Ziehen Sie das Innengerät mit einem Hebezeug auf. Üben 
Sie keine Kraft auf die Ab usswanne aus

• Befestigen Sie das Innengerät mit Hilfe der Muttern und 
Unterlegscheiben.

Befestigungsschraube

Aufhängung

Ablaufwanne

H I N W E I S
• Wenn eine abgehängte Decke bereits installiert ist, ziehen Sie 

zunächst alle Leitungen und Kabel ein, bevor das Innengerät ange-
bracht wird.

• Befestigen Sie das Innengerät mit Hilfe der Muttern und Unterleg-
scheiben.

INSTALLATION DES INNENGERÄTS
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  np en e  e  i hen nnenger  un  
bgeh ng er e e.

• Bringen Sie das Innengerät in die richtige Position. Prüfen 
Sie dies mit Hilfe der mitgelieferten Installationsschablone.

Prüfschablone für die Abmessung 
der Aussparung

Vorlagebrett für Montage

Dichtung ( ellpappe)

  ür e en  ie berei  i  en en 
er h o en in .

Innengerät

Diese Seite der Schablone an der Innenseite 
der Deckenöffnung anbringen

Diese Seite der Schablone an der unteren 
Seite des Geräts befestigen

Innengerät

Diese Seite der 
Schablone an 
der Deckenplatte 
befestigen

Prüfschablone

Höhe der Decke auf jeder 
Ecke der Einheit kontrollierenAussparungsabmessungen 

an allen Geräteseiten 
überprüfen

Befestigen Sie diese 
Seite der Schablone 
an der Außenseite 
des Geräts

Deckenblende

Prüfschablone

  e e no h ni h  i  en en er h o en.
Pappschablone für Installation

Abmessung der Öffnung

Gerät

Abmessung der Öffnung

Befestigungsschraube

Deckenober äche

Vorlagebrett für Montage

Schraube (M6)

 - Ziehen Sie die Muttern der Montagehalterungen 
fest, nachdem Sie die Ausrichtung der Ab usswanne 
abgeschlossen haben. Verwenden Sie LOCK-TIGHT für 
die Schrauben und Muttern, damit sie sich nicht lösen. 

enn Sie dies nicht tun, können anormale Geräusche 
auftreten, und das Innengerät kann sich lösen.

  en orberei h für en 2 
e egung en or e  op ion  nur  ubeh r 

für ie 23 2 uf u ri b en e

Der Sensorbereich für den Bewegungssensor wird in der 
Abbildung unten gezeigt, wenn der Bewegungssensor mit der 
Luftblende verwendet wird. 

Øa

h

Bewegungssensor

Von der Ober äche des 
Bodens 0,8 m

Installationshöhe des Innengeräts h (m) 2,7 3,2
Sensorbereich für den Bewegungssensor 

Øa (m) ca. 7,0 ca. 8,8

Bewegungserkennung Menschliche Bewegung

H I N W E I S
Wenn das Innengerät mit dem Bewegungssensor an einer hohen Decke 
(höher als 4 m), erkennt der Bewegungssensor möglicherweise keine Be-
wegung, auch wenn jemand im Zimmer ist.

INSTALLATION DES INNENGERÄTS
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4 KÄLTEMITTELLEITUNGEN

4.1 ROHRANSCHLUSS
4.1.1 ohr n h u po i ion

(mm)

84 90 76

95

160

(F
lü

ss
ig

ke
its

ro
hr

)

(G
as

ro
hr

)

(Gasrohr)

(Flüssigkeitsrohr)

15
7

14
0

ø30

Anschluss der 
Kältemittel-Gasleitung

Anschluss der Kältemittel-
Flüssigkeitsleitung

(G
as

ro
hr

)

(F
lü

ss
ig

ke
its

ro
hr

)

4.1.2 ohr n h u gr e

  ohrgr e
mm (in)

Flüssigkeitsleitung Gasleitung

RCI-(1.0-2.0) Ø 6.35 (1/4) Ø 12.70 (1/2)
RCI-(2.5-6.0) Ø 9.52 (3/8) Ø 15.88 (5/8)

  upferrohr i e
Ø (in) Ø (mm) Stärke (mm)

1/4 6,35 0,80
3/8 9,53 0,80
1/2 12,70 0,80
5/8 15,88 1,00

onu rohr e

Ø (in) Ø (mm) A +0/-0,4 (mm)
1/4 6,35 9,1
3/8 9,52 13,2
1/2 12,70 16,6

5/8 15,88 19,7

  onu u ergr e

Nenndurch- 
messer (in)

Nenndurch- 
messer (mm) B (mm)

1/4 6,35 17
3/8 9,53 22
1/2 12,70 26
5/8 15,88 29

5 ABFLUSSLEITUNGEN

5.1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN
FALSCH RICHTIG

Falsch: Steigung

Falsch: Aufsteigender Teil Gemeinsame Ab ussleitungen (Min. VP30)

Vinylchlorid-Rohr (VP25)

Min. 100 mm 
(höher als möglich)

Geräteseitige Ablau eitung
(Verlegung des ansteigender Teils)

Dieses Ablaufrohr muss 
von anderen Rohren 
getrennt werden.

1/25 bis 1/100 
Neigung

KÄLTEMITTELLEITUNGEN
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V O R S I C H T
• Verlegen Sie Ab ussleitungen niemals ansteigend, da sonst Wasser 

in das Innengerät zurück ießt. Wenn das Gerät außer Betrieb ist, 
kann es dadurch zu einem Austritt von Wasser kommen.

• Verbinden Sie die Ab ussleitungen nicht mit Sanitär- und Abwasser-
leitungen oder anderen Ab ussleitungen.

• Wenn die gemeinsame Ab ussleitung an andere Innengeräte an-
geschlossen wird, muss jedes Innengerät höher als diese Leitung 
liegen. Der Leitungsdurchmesser der gemeinsamen Ab ussleitung 
muss der Gerätegröße und der Anzahl der Geräte entsprechen.

• Ab ussleitungen müssen isoliert werden, wenn sie in Räumen instal-
liert sind, in denen es zu Kondenswasserbildung an der Rohrober-
äche kommen kann und durch Tropfen Schäden verursacht werden. 

Die verwendete Isolierung muss eine Dunst- und Kondenswasserbil-
dung verhindern.

• Ab ussabscheider müssen in der Nähe des Innengerätes installiert 
werden. Diese Abscheider müssen einen einwandfreien Betrieb ga-
rantieren, mit (Füll-)Wasser getestet werden und auf einen korrek-
ten Ab uss hin überprüft werden. Binden oder klemmen Sie die Ab-
ussleitung und das Kältemittelrohr nicht zusammen.

H I N W E I S
Installieren Sie die Drainage entsprechend den lokalen und nationalen 
Richtlinien.

Nach Durchführung der Arbeiten an den Ab ussleitungen und 

der Verkabelung müssen Sie wie im Folgenden angegeben 
kontrollieren, dass das asser gleichmäßig ab ießt.

  Überprüfen e  er  i  
b u e h ni u  un  h i er h er

 - Schalten Sie die Stromversorgung ein.
 - Gießen Sie ungefähr 2,0  bis 2,5 Liter langsam asser 

in die Ab usswanne. Der Schwimmerschalter und die 
Ab usspumpe arbeiten anschließend automatisch.

 - Stellen Sie sicher, dass das asser gleichmäßig in der 
transparenten Ab ussleitung ab ießen kann und prüfen 
Sie die Leitung auf Undichtigkeiten. Tritt kein asser am 
Ende der Ab ussleitung aus, gießen Sie langsam mehr 

asser in die Ab usswanne.
 - enn das asser aus der Ab usswanne über ießt, 

überprüfen Sie die Ab ussleitung.
 - Schalten Sie die Stromversorgung aus.

H I N W E I S
Wird die Leitung an der linken Seite des Geräts angeschlossen, ist der 
Dicke der Isolierung besondere Beachtung zu schenken. Ist diese zu dick, 
kann die Leitung nicht im Gerät installiert werden.

5.2 ABFLUSSANSCHLUSS
1 Die folgende Abbildung zeigt die Lage des 

Ab ussleitungsanschlusses. 

5
5

82

1
8

4

(mm)

2 Bereiten Sie ein PVC-Rohr mit einem Außendurchmesser 
von 32 mm vor.

3 Befestigen Sie das Rohr mit Klebstoff und der mitgelieferten 
Schelle am Ab ussschlauch. 

28
m
m

20+5mm

Schlauchband (Zubehör)

Vinylchlorid-Kle-
ber verwenden

Anzugsmoment: 
3,0 - 3,5 N.m

inkelstück oder Vinylchlorid 
VP25 (nicht mitgeliefert)

Vinylband
Ablau eitungsan-
schluss zur Prüfung 
des Ab usses  
(transparent)

Ablaufschlauch 
(Zubehör)

Max. 300 mm

4 Die Verlegung der Leitung muss mit einer Neigung von 1/25 
bis 1/100 erfolgen. 

5 a b c  1100mm

b

c ≤ 50mm

Decke

Schlauchband 
(Zubehör) a (max. 300mm)

Ablaufschlauch (Zubehör)

Trägerteil1 bis 1,5 m

1/25 bis 1/100
AbwärtsgefälleM

ax
. 8

50
m

m

6 Vermeiden Sie es bei diesen Arbeiten, zu große Kraft auf 
den Ab ussleitungsanschluss auszuüben. Er könnte sonst 
beschädigt werden.

7 Verwenden Sie keinen gebogenen oder verdrehten 
Ab ussschlauch. Es könnten asserlecks entstehen.

8 Isolieren Sie nach dem Anschließen des Ab ussschlauchs 
die Ab ussleitung.

Schlauchband (Zubehör)

Isolierung (5T x 270 x 270) 
(Zubehör)

Umhüllen Sie den Ab-
ussschlauch vollständig, um 

das Schlauchband abzudecken.

H I N W E I S
Bei übermäßigem Abstand zwischen dem Anschluss der Ab ussleitung 
und dem Ab ussschlauch, fügen Sie ein Dichtungsmaterial zwischen den 
beiden Teilen, zu vermeiden Lösen und Verformung der Ab ussschlauch.

ABFLUSSLEITUNGEN
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6 KABELANSCHLUSS

6.1 ALLGEMEINE INFORMATION

G E FA H R
• Schalten Sie den Netzstrom zum Innengerät und zum Außengerät 

AUS, bevor Sie mit der Arbeit an der Verkabelung oder einer der 
regelmäßigen Überprüfungen beginnen.

• Stellen Sie sicher, dass die Lüfter des Innen- und des Außengeräts 
still stehen, bevor Sie mit der Arbeit an der Verkabelung oder einer 
der regelmäßigen Prüfungen beginnen.

• 
usw. vor Beschädigung durch Ratten oder andere Kleintiere. 
Ungeschützte Bauteile werden möglicherweise von Ratten an-
genagt. Im schlimmsten Fall kann es zu einem Brand kommen.

V O R S I C H T
• Installieren Sie an der Stromversorgungsleitung einen ELB (Erd-

schlussschalter).
• Verwenden Sie zur Übertragung zwischen Innen- und Außengeräten 

abgeschirmte Torsionskabel oder paarverseilte Kabel und schließen 
Sie das abgeschirmte Ende der folgenden Beschreibung entsprech-
end an die Erdungsschraube des Schaltkastens des Innengeräts an.

• Wickeln Sie zum Schutz vor Kondenswasser oder vor Insekten die vor 
Ort bereitgestellte Isolierung um die Kabel, und dichten Sie die Kab-
elanschlussöffnung mit Dichtungsmaterial ab.

• Sichern Sie die Kabel mit der Kabelklemme im Inneren des In-
nengeräts.

• Führen Sie die Kabel durch die Aussparung in der seitlichen Abdeck-
ung, wenn Sie eine Kabelführung verwenden.

• Sichern Sie das Kabel der Fernbedienung mit einer Kabelklemme in-
nerhalb des Schaltkastens.

  ge eine rüfung

1 Stellen Sie sicher, dass die elektrischen Komponenten 
vor Ort (Netzschalter, Stromkreisunterbrecher, Kabel, 
Rohranschlüsse und Kabelanschlüsse) entsprechend 
ausgewählt wurden. Stellen Sie sicher, dass die 
Komponenten die nationalen Richtlinien und örtlichen 
Vorschriften erfüllt.

2 Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung eine Abweichung 
von /-10  nicht überschreitet. 

3 Überprüfen Sie die Kapazität der Stromkabel. enn die 
Kapazität des Stromversorgungskabels zu gering ist, kann 
das System aufgrund von Spannungsabfall nicht gestartet 
werden. 

4 ählen Sie die Kabelstärken entsprechend der 
Europäischen Norm EN60 335-1. Verwenden Sie auf 
keinen Fall Kabel, die leichter sind als die standardmäßigen 
Gummischlauchleitungen (Code-Bezeichnung H05RN-F) 
oder Polychloropren-Gummischlauchleitungen (Code-
Bezeichnung H05RN-F).

5 Sicherstellen, dass das Erdungskabel angeschlossen ist.

6.2 KABELANSCHLUSS FÜR DAS INNENGERÄT
1 Die Kabelanschlüsse des Innengeräts sind unten dargestellt.

LeitungsabdeckungKabelklammer

Kabelhalteplatte

Schaltkasten

PCB 
(Leiterplatte)

Schaltka-
stenabdeckung

Schraube 
(für Schaltkastenab-
deckung)

Schraube für Kabel-
halteplatte unter der 
Rohrabdeckung

Kabelanschlussaussparung

Anschlussleiste (schwarz) 
1  230 V 50 Hz Betriebsspannungs-

kabel (zwischen den 
Innengeräten)Schraube für Erdungskabelanschluss

Schraube für 
Kabelhalteplatte

Kabelklammer

Kabelhalteplatte

Kabel für FernbedienungDurchgangskabel zwischen 
Innen- und Außengerät

Schaltkasten

Anschlussleiste 
(weiß) DC 5V 

2 Entfernen Sie die Schaltkastenabdeckung (1 Schraube).
3 Lösen Sie zwei (2) Schrauben an der Kabelhalterung.
4 Schließen Sie das Kabel einer optionalen Fernbedienung 

oder einer optionalen Verlängerung an die Kontakte im 
Inneren des Schaltkastens an. Ziehen Sie das Kabel hierfür 
durch die Anschlussöffnung im Gehäuse.

5 Die Stromversorgungs- und Erdungskabel an den 
Anschlüssen im Schaltkasten anschließen. 

6 Schließen Sie die Kabel zwischen Innen- und Außengerät an 
die Anschlüsse im Schaltkasten an.

SchaltkastenErdklemme

Anschlussleiste (TB2)Anschlussleiste (TB1)

Übertragungskabel

Erdungs-
schraube

Netzkabel  
(1  230V 50Hz)

Fernbedi-
enungskabel

KABELANSCHLUSS
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6.3 EINSTELLUNG DER DIP-SCHALTER 

  n h  un  o i ion er ip h er

09

8
7 654

3
21

09

8
7 654

3
21

DSW4 DSW5 RSW2

DSW9 DSW6 RSW1 DSW3

DSW7

ON ON

ONON

ON

ON

1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6

1 2 3 4 5 6

1 2

1 2 3 4

1 2

  er ei ige in e ung

V O R S I C H T
Vor der Einstellung von Dip-Schaltern muss die Stromversorgung aus-
geschaltet werden. Werden die Schalter bei eingeschalteter Stromver-
sorgung eingestellt, sind diese Einstellungen ungültig.

H I N W E I S
• Das Zeichen “n” gibt die Position der Dip-Schalter an. Die Abbildungen 

zeigen die werkseitige oder nachträgliche Einstellung.
• Anzeigeposition der Drehschalter 

09

8
7 654

3
21

Anzeige
Flachkopfschrauben-
dreher verwenden

  3  in e ung e  ei ung o e

Einstellungen sind nicht erforderlich. Mit diesem Dip-Schalter 
wird der Leistungscode eingestellt, der dem PS- ert des 
Innengerätes entspricht.

erkseitige Einstellung:
DSW3

1,0 PS 1,5 PS 2,0 PS 2,5 PS

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

3,0 PS 4,0 PS 5,0 PS 6,0 PS

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

  4  in e ung er er e o e r. 

Einstellungen sind nicht erforderlich. Mit diesem Schalter 
wird die Modellnummer eingestellt, die dem Innengerätetyp 
entspricht.

erkseitige Einstellung:
DSW4

1 2 3 4

ON

   un  2  in e ung er 
üh rei ufnr.

Das Einstellen ist erforderlich.

erkseitige Einstellung:
DSW5 RSW2

ON

1 2 3 4 5 6

09

8
7 654

3
21

DS 5 und RS 2 können auf 63 gesetzt werden.
Bsp.: Einstellung 5 System

DSW5 RSW2

1 2 3 4 5 6

ON

Alle Pins sind auf OFF gestellt

09

8
7 654

3
21

Auf 5 stellen

   un  1  in e ung er 
er enu er

Das Einstellen ist erforderlich. 
erkseitige Einstellung: 

DSW6 RSW1

ON

1 2 3 4 5 6

09

8
7 654

3
21

DS 6 und RS 1 können auf 63 gesetzt werden
Bsp.: Einstellung Nr. 15

DSW6 RSW1

1 2 3 4 5 6

ON

PIN Nr. 1 ist auf ON

09
8

7 654

3
21

Auf 5 stellen

   r e en er i herung
Einstellungen sind nicht erforderlich. 

erkseitige Einstellung: 
DSW7

1 2

ON

ird eine zu hohe Spannung an den 
Anschluss 1,2 von TB2 angelegt, wird die 
Sicherung (0,5) auf PCB ausgelöst. In solchen 
Fällen korrigieren Sie zunächst die Kabel 
an TB2, bevor Sie Nr. 1 einschalten (siehe 
nebenstehende Abbildung).

1 2

ON

   ni h  er en e
Einstellungen sind nicht erforderlich.

erkseitige Einstellung: 
DSW9

1 2

ON

KABELANSCHLUSS
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7 BETRIEB MIT FERNBEDIENUNG
HITACHI emp ehlt eine PC-ARFPE-Fernbedienung (optional), 
um eine maximale RCI-(1.0-6.0)FSN4-Leistung zu erreichen. 

eitere detaillierte Funktionen nden Sie im Installations- und 
Bedienungshandbuch für die Fernbedienung. 

7.1 EINSTELLUNGSFUNKTION HOHE DREHZAHL
Diese Funktion ermöglicht, die Luftstrommenge höher als die 
normalen Luftstrommengenniveaus einzustellen. Dies ist für 
einen Ort mit hohen Decken. Stellen Sie die Lüfterdrehzahl am 
Funktionsauswahlmenü der Fernbedienung - wie in der Tabelle 
unten gezeigt - abhängig von der Deckenhöhe ein.

Deckenhöhe
Einstellung der Fernbedienung

1,0 bis 3,0 PS 4,0 bis 6,0 PS
Unter 2,7m Unter 3,2 m Standard
2,7 bis 3,0m 3,2 bis 3,6m Hohe Drehzahl (1)
3,0 bis 3,5m 3,6 bis 4,2m Hohe Drehzahl (2)

7.2 LUFTUMWÄLZER-FUNKTION AM HEIZTHERMOSTAT AUS
Diese Funktion hält den Lüfterbetrieb bei Heizungs-Thermo-OFF auf der eingestellten Luftstrommenge. Dies ist für die 
Verbesserung der Temperaturverteilung an einem Ort mit hohen Decken.

7.3 BEWEGUNGSSENSOR-FUNKTION
Nur für die Blende P-N23NA2 mit PS-MSK2 Bewegungssensor-
Set (optional) und Installation der Fernbedienung PC-ARFPE 
(optional).

Der Bewegungssensor erkennt eine menschliche Aktivität 
durch die Veränderung des Infrarotlichts. Diese Funktion sichert 
je nach Situation automatisch die Klimatisierungsleistung 
(Anpassung der Einstelltemperatur, die Luftstrommenge und die 
Luftstromrichtung). Der Betrieb, nachdem der Bewegungssensor 
Abwesenheit erkannt hat, kann mit der Leistungssicherung 
über "Running", "Stand-by" oder "Stop" an der Fernbedienung 
gewählt werden.

enn das die Innengeräte über 2 Fernbedienungen betrieben 
werden, ist die Einstellung des Bewegungssensors nur über die 
Hauptfernbedienung möglich.

H I N W E I S
Das Innengerät ohne Bewegungssensor und das Innengerät mit dem Bewe-
gungssensor können zusammen installiert werden. Wenn der Betrieb durch 
die Bewegungssensorsteuerung gestoppt wird, stoppt das Innengerät ohne 
Bewegungssensor ebenfalls den Betrieb.

Die Bewegungssensorsteuerung passt je nach Situation die 
folgenden Elemente an. 
• Temperatureinstellung: Die Temperatur wird zur 

Leistungssicherung um 1 C oder 2 C angepasst.
• Luftstrommenge: Die Luftstrommenge wird auf die 

niedrigere Menge oder auf "Slo" eingestellt (außer beim 
Trockenbetrieb).

• Richtung des Luftstroms: Die Luftstromrichtung wird 
horizontal eingestellt.

7.4 EINSTELLEN DER FILTERINTERVALLANZEIGE
Die FILTER-Intervallanzeige an der Fernbedienung kann auf verschiedene Intervalle eingestellt werden. Informationen nden Sie im 
Installations- und Betriebshandbuch.

7.5 INDIVIDUELLE LÜFTERKLAPPENEINSTELLUNG
Die individuelle Steuerungseinstellung für jede Lüfterklappe ist über die PC-ARFPE-Fernbedienung möglich. Informationen nden 
Sie im Installations- und Betriebshandbuch.

8 INSTALLATION EINER OPTIONALEN AUSTRITTSBLENDE: P-N23NA2
8.1 MITGELIEFERTES ZUBEHÖR

V O R S I C H T
Legen Sie die ausgepackte Austrittsblende auf das Isoliermaterial, um die Dichtungsisolierung vor Kratzern zu schützen.

Überprüfen Sie, ob das Zubehör mit der Luftaustrittsblende geliefert worden ist.
Zubehör P-N23NA2 Zweck

Lange Schraube (M6 
Kreuzschlitzschrauben) 4

Zur Luft-
blenden-

befestigung

Sollten Zubehörteile in der Verpackung fehlen, benachrichtigen 
Sie bitte Ihren Lieferanten.

BETRIEB MIT FERNBEDIENUNG
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8.2 INSTALLATION

  rüfen ie ie he e  nnenger  u er 
ber he er bgeh ng en e e..

Prüfen Sie die Distanz zwischen dem Innengerät und der 
abgehängten Decke. Sie sollte 12 5 mm ein, wie unten gezeigt. 

12+50

Deckenober äche

Innengerät

enn nicht, stellen Sie den Abstand unter Verwendung der 
asserwaage ein, damit das Innengerät nivelliert bleibt.

  bneh en e  uf ein gi er  on er 
uf b en e.

1 Öffnen Sie das Lufteinlassgitter bis zu einem inkel von 
45  von der Luftblendenober äche, indem Sie den Knopf an 
beiden Seiten des Gitters in Pfeilrichtung drücken. Heben 
Sie das Lufteinlassgitter an, halten Sie es schräg und ziehen 
Sie es dann nach vorne. (Entfernen Sie das Filamentband (4 
Teile), das den Luft lter befestigt.)

45
°

Knopf

Lufteinlassgitter

Eckfachabdeckung (4 Teile)

Luftblende

Halteschnur

2 Halten Sie das Gitter schräg während Sie es abheben.
3 Ziehen Sie das angehobene Gitter zum Freiraum.

H I N W E I S
Führen Sie die Befestigung in umgekehrter Reihenfolge wie die Aus-
bauschritte zum Installieren des Lufteinlassgitters aus. Die Lufteinlassgitter 
kann durch Drehen von allen vier Seiten befestigt werden. Die Richtung 
des Lufteinlassgitters kann frei gewählt werden.

  n ion er uf u ri b en e

1 Entfernen Sie die Abdeckung des Eckfachs (4 Teile). 
Entfernen Sie das Teil A durch Ziehen in Pfeilrichtung.

A

2 Ziehen Sie den an der Innengeräteseite be ndlichen 
U-Haken nach unten (an 2 Positionen).

3 Montieren Sie Luftblende übergangsweise. Befestigen Sie 
die Eckposition des Kältemittelanschlusses am Innengerät 
und an der mit "Ref.-Pipe" markierten Position. Verhaken Sie 
dann die C-förmigen Scharniere (2 Teile) in die U-förmigen 
Haken (2 Teile).

4 Befestigen Sie die Luftblende an der Befestigungsplatte mit 
den mitgelieferten Schrauben (M6 Kreuzschlitzschrauben).

Lange Schrauben (Mge 4)C-förmige Halterung

Halterung  
Kältemittelleitung

Schaltkasten

Kältemittelleitungs-
anschlüsse

Innengerät

Luftblende

U-förmiger Haken

Befestigungs-
platte

5 Ziehen Sie die langen Schrauben an, bis der Anschlag die 
Befestigungsplatte berührt. Stellen Sie sicher, dass der 
Abstand zwischen unteren Ober äche der Befestigungsplatte 
und der unteren Ober äche der Eckblende 26 mm ist.

6 enn Sie die langen Schrauben anziehen, um eine 
Luftleckage und eine Lücke zwischen der abgehängten 
Decke und dem Innengerät zu vermeiden, kann der  innere 
Kreisumfang der Luftblende (die Position zur Befestigung 
des Lufteinlassgitters) leicht deformiert werden. Dies ist 
jedoch kein Fehler. 

INSTALLATION EINER OPTIONALEN AUSTRITTSBLENDE: P-N23NA2
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Zwischendecke

Innengerät
Befestigungsplat-
te (Innengerät)

Lange 
Schraube

Ecke der 
Blende

V O R S I C H T
• Ungenügendes Festziehen langer Schrauben kann folgende Prob-

leme verursachen.

Luftverlust

Fleck Kondensation

• Sollte trotz festgezogener langer Schrauben ein Zwischenraum blei-
ben, stellen Sie die Höhe des Innengeräts neu ein.

Es darf kein Zwischenraum existieren
• Die Höhe des Innengeräts kann mit einem Schraubenschlüssel für 

die Ecktasche eingestellt werden.

Schraubenschlüssel

• Eine zu enge Einstellung der Höhe kann zur Kondensation in der Ab-
usswanne führen.

• Drehen Sie die Luftklappe nicht von Hand. Andernfalls kann der Klap-
penmechanismus beschädigt werden. 

8.2.1 efe igung er b e ung für ie 
he

Befestigen Sie die Eckfachabdeckungen nach der kompletten 
Montage der Luftaustrittsblende.

a. Legen Sie das Band an der Rückseite der 
Eckfachabdeckung wie gezeigt über die Auskragung der 
Luftblende.

A
B

Auskragung

Befesti-
gungshaken 

Band

Befestigungshaken 

b. Schieben und drücken Sie die Befestigungshaken (2 
Teile) Ⓐ in die Luftblende, und schieben und drücken Sie 
den Befestigungshaken Ⓑ in die Luftblende.

B

A

A

  efe igung er b e ung für ie he 
i  e  2 e egun en or in ie 

23 2 uf u ri b en e

Die Eckfachabdeckung mit Bewegungssensor kann an 
allen der vier Ecken befestigt werden. Bestimmen Sie den 
Befestigungsort nach Bedürfnis des Benutzers.

a. Schließen Sie das Relaiskabel (an der Luftblende 
befestigt) an CN10 im Schaltkasten an.

Kunststoffband

Luftblende

Eckfach

Auskragung

Band

Eckfachabdeckung 
mit Bewegungssensor

Relaiskabel

Kunststoffband

Kabelabdeckung

Relaisan-
schluss

Führen Sie das Relaiskabel zur Eckfachabdeckung 
mit Bewegungssensor und durch die obere Seite der 
Befestigungsplatte des Innengeräts. ählen Sie eine Länge von 
100 mm bis 200 mm vom Innengerät zum Relaisanschluss.

INSTALLATION EINER OPTIONALEN AUSTRITTSBLENDE: P-N23NA2
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m
m

Relaisanschluss

Befestigungsplatte
Relaiskabel

Inngeräte-Kabel-
anschluss

Klemmen Sie das überstehende Relaiskabel mit dem 
Plastikband zusammen und stecken Sie es in die abgehängte 
Decke.

b. Ziehen Sie das Relaiskabel aus dem Eckfach 
der Luftblende. Schließen Sie das Kabel des 
Bewegungssensors an der Eckfachabdeckung an den 
Relaisanschluss an. Nach dem Anschluss decken 
Sie den Relaisanschluss mit der Kabelabdeckung 
ab, und befestigen Sie die Kabelabdeckung mit den 
Plastikbändern.

c. Legen Sie das Band an der Rückseite der 
Eckfachabdeckung mit dem Bewegungssensor über die 
Auskragung der Luftblende.

d. ährend Sie das Kabel in das Eckfach drücken, 
schieben Sie die Befestigungshaken (2 Teile) Ⓐ in das 
Vierkantloch in der Luftblende, und drücken Sie die 
Eckfachabdeckung auf. Schieben und drücken Sie dann 
den Befestigungshaken (1 Teil) Ⓑ in das Vierkantloch der 
Luftblende. 

H I N W E I S
• Befestigen Sie das Band sicher auf der Auskragung. Wenn dies nicht 

getan wird, kann die Eckfachabdeckung beim Entfernen herunterfall-
en und Verletzungen verursachen.

• Befestigen Sie die Befestigungshaken der Eckfachabdeckungen si-
cher an die Luftblende. Wenn dies nicht getan wird, können die Bef-
estigungshaken beschädigt werden.

8.3 KABELANSCHLÜSSE DER AUSTRITTSBLENDE
1 Folgende Anschlüsse werden für die Luftblende benutzt. 

Entfernen Sie das Band, das die Kabelanschlüsse an der 
Luftblende befestigt, und ziehen Sie sie heraus, wie es in der 
unteren Abbildung gezeigt wird. Verbinden Sie sie mit den 
Kabelanschlüssen am Innengerät.

>P
S<
HS
-HB

Schaltkasten

Motorkabel für Automatik-Schwing-
motor (an der Luftblende) (Anschluss 
für Niedrigspannung: 18 Pole, weiß)

Motorkabel für Automatik-Schwing-
motor (am Innengerät) (Anschluss für 
Niedrigspannung: 18 Pole, weiß)

Bedingung ohne Lufteinlassgitter

2 Nach dem der Kabelanschluss der Luftblende durchgeführt 
ist, befestigen Sie das Lufteinlassgitter. Führen Sie die 
Befestigung in umgekehrter Reihenfolge wie beim Ausbau 
aus.

9 WARTUNG
enn die Anzeige FILTER  auf dem Display der Fernbedienung 

erscheint, nehmen Sie den Luft lter wie in den folgenden 
Schritten beschrieben heraus..

Zum Schutz des Innengeräte- ärmetauschers vor Verstopfung 

darf das System nur mit Filter betrieben werden.

Schalten Sie die Hauptstromversorgung aus, bevor Sie den 
Filter herausnehmen. (Die vorherige Betriebsart wird ggf. 
angezeigt.)

9.1 HERAUSNEHMEN DES FILTERS
1 Öffnen Sie das Lufteinlassgitter nach Drücken der beiden 

Knöpfe in Pfeilrichtung.

Knopf

Lufteinlassgitter

2 Halten Sie das Lufteinlassgitter an der unteren Seite schräg. 
Entfernen Sie die Haken des Luft lters vom Lufteinlassgitter 
und entfernen Sie den Luft lter.

Haken

Oberer Teil des Filters

Unterer Teil des Filters

Lufteinlassgitter

Luft lter

Haken

ARTUNG
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9.2 REINIGEN SIE DEN FILTER
Reinigen Sie den Filter wie im Folgenden beschrieben.

1 Befreien Sie den Luft lter mit Staubsauger oder 
asserstrahl von Verunreinigungen.

V O R S I C H T
Die Wassertemperatur darf maximal 50ºC betragen.

2 Schütteln Sie das asser vom Filter ab, und lassen Sie 
diesen im Schatten trocknen.

3 Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder sonstige 
Chemikalien.

4 Nachdem der Luft lter getrocknet ist, befestigen und 
schließen Sie ihn korrekt am Lufteinlassgitter.

9.3 ZURÜCKSETZEN DER ANZEIGE "FILTER"
Nach der Reinigung des Luft lters setzen Sie das Filterzeichen entsprechend dem Fernbedienungsverfahren zurück.

ARTUNG
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